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Takal inoh Yesus oda' pinunak-pinunak-e
tanon kabal de' paguh duoh oda' nya'a de'
monam ponai mokua' de' bogok topat. Mokua'
odop-e de' muno' palik so' pimonu-e, odop-¢
de' muno' mo' klakal tudu' Yesus sua' oni' de'
nai-e. Yesus mo' ngijak pinunak pinunak-e odi
ke' ni' topat sa' yoh ponai sadi'-e. Pak-e ogi'
nya'a de' bogok puan-e yohmo' odi tudu'
Yesus. Yesus mo' telima sua' odop-e de' muno'
Yohmo' kilakal tentang Topa' militah koda'

laja duoh oda' nya'a de' monam mokua'.

Takal onu mo' ya' ngalom pinunak-pinunak
Yesus mo' odi tudu' Yesus yohmo' in-¢, "Gulu,
topat itih doi' manah oni-oni-e. Lobih paguh
ingan oda' nya'a de' bogok itih buu kalik
pinguman-e duoh topat-e ngilumon de'
kupuak-kupuak de' sino' so' topat itih." Yesus
mo' nyawot-e "Ingan leh de' halus ngin man
da' e." Pinunak-pinunak-e mo' nang, "Koih
jok-e ogi' limoh roti bia duoh ikian, podo koih
harus odi milih pinguman kaan nya' a de'
bogok itih?" Nya' a de' bogok inoh mo' nyek
ngituang-e jok-e de' dali mo' limoh libu naan,

aluak di' -e dayung duoh onak-onak-e.

Waktu itu Yesus menyuruh pengikut-
pengikutNya memberitahu kabar yang baik
dan membuat orang yang sakit bisa sembuh di
banyak tempat. Setelah mereka itu pulang dari
perjalanannya, mereka itu pun memberitaukan
pada Yesus semua yang dilakukannya. Yesus
pun mengajak pengikut-pengikutnya pergi ke
satu tempat supaya mereka bisa menyendiri.
Tetapi ada orang yang banyak mengetahuinya
lalu pergi kepada Yesus. Yesus pun menerima
semua mereka itu lalu berbicara tentang Allah
merintah seperti raja dan membuat orang

yang sakit sembubh.

Pada waktu hari hampir malam pengikut-
pengikut Yesus pun pergi kepada Yesus lalu
berkata, "Guru, tempat ini tidak ada apa-
apanya. Lebih baik engkau menyuruh orang
yang banyak ini pergi mencari makanannya
dan tempatnya menginap dikampung -
kampung yang dekat dari tempat ini. " Yesus
pun menjawabnya, "Kalianlah yang harus
memberi makan kepada mereka." Pengikut-
pengikut nya pun berkata, "Kami hanya ada
lima roti dan dua ikan, Apakah kami harus

pergi membeli makanan untuk orang yang




Yesus mo' sina lagi tudu' pinunak-pinunak-e
"Oda' leh odop-e de' muno' guluk bikuluk
masim-masim ni' uluk limoh puluk naan."
Pinunak-pinunak-e mo' nai oni' de' nang
Yesus. Yesus mo' mit limoh roti bia duoh
ikian noh yohmo' ninga' ke longit mengucap
syukul tudu' Topa'. Mokua' noh, Yesus mo'
pilia' loti ngin tudu' pinunak pinunak-e sa' -e
kutung tudu' nya' a de' bogok inoh. Sua' odop-
e de' munok man e nog-e busuah. Mokua'
inoh pinunak-pinunak Yesus mo' nguluk

kuban-kuban pinguman de' tikuluk simoong
duoh bakul.

banyak ini?". Orang yang banyak itu kalau
dihitung hanya yang laki-laki sudah lima ribu
orang, belum termasuk perempuan dan anak-

anaknya.

Yesus pun berkata lagi kepada pengikut-
pengikutnya, "Suruhlah mereka itu duduk
berkelompok masing-masing, satu kelompok
lima puluh orang." Pengikut-pengikutnya pun
melakukan apa yang dikatakan Yesus. Yesus
pun mengambil lima roti dan dua ikan itu lalu
melihat kelangit mengucap Syukur kepada
Allah. Setelah itu, Yesus pun membelah roti
itu lalu memberikan kepada pengikut
pengikutnya supaya dibagikan kepada orang
yang banyak itu. Semua mereka itu pun
makan sampai kenyang. Yesus pun
mengumpulkan kelebihan-kelebihan makanan

yang terkumpul dua belas bakul.




